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h
Einsatzbereich

Metall zur Aufbewahrung von 
Gartengeräten, Gartenmöbeln, Rasenmähern, Gartenwerkzeug, 
Fahrrädern u.v.m.

p

h

dBE

Utilisation conforme 
aux directives

en métal pour ranger les outils de jardin,  les 
meubles de jardin, les ton-

N

dBE
Bestemd gebruik Metalen voor het opbergen van tuingereedschap, 

tuinmeubelen, grasmaaiers, fietsen en nog veel meer.

P Przeznaczenie ogrodowych, kosiarki, 
rowerów i nie tylko.

j

W

} Uso previsto jardín,  cortacésped, bicicletas, etc.

~

h

da giardino in metallo per riporre attrezzi da giardinaggio, 
mobili da giardino, tosaerba, biciclette e molto altro.

t Intended use etal  shed for storing garden tools, garden 
furniture, lawn mowers, bicycles and much more.

l Tilsigtet anvendelse  i metal til opbevaring af haveredskaber,
havemøbler, plæneklippere, cykler m.m.

|

USE Avsedd användning  i metall för förvaring av trädgårdsredskap,  
trädgårdsmöbler, gräsklippare, cyklar och mer.
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{ h
Montageanleitung

Lesen Sie bitte zunächst alle Sicherheitshinweise und Anweisungen durch. Nicht
beachtung kann zu schweren Verletzungen führen. ür den Zusammenbau werden 

zwei Personen benötigt.

p h dBE

Instructions de montage

Lisez toutes les informations et instructions de sécurité. Tout manquement à ces 
consignes peut entraîner des blessures graves ! 

N dBE

Installatie-instructies

Lees alle veiligheidsinformatie en instructies. Deze niet in acht nemen, kan leiden 
tot ernstig letsel! De montage moet door twee personen worden uitgevoerd.

P

j

W

}
Instrucciones de montaje

~ h
Istruzioni per il montaggio

t
Assembly instruction

Read all the safety information and instructions. Failure to observe them can cause 
serious injuries! Two people are required for assembly

l
Samlevejledning

|
Összeszerelés

USE

Monteringsanvisning
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8.   Entfernen Sie die Schutzfolie von den Wand, Dach und Tür Paneelen!

8.   retirez le film protecteur du mur, du toit et des panneaux de porte!



8.    Verwijder de beschermfolie van de wand-, dak- en deurpanelen!

8.   Usuń folię ochronną ze ściany, dachu i paneli drzwiowych!



8.   Odstraňte ochrannou fólii ze stěn, střechy a dveřních panelů

8.          Odstráňte ochrannú fóliu zo stien, strechy a dverných panelov



8. Retire la película protectora de las paredes, el techo y los paneles de las puertas.



8.   Rimuovere la pellicola protettiva dalle pareti, dal soffitto e dai pannelli delle porte

8.   Remove the protective film from the walls, ceiling and door panels



10.  Fjern beskyttelsesfilmen fra vægge, loft og dørpaneler

8. Távolítsa el a védőfóliát a falakról, a mennyezetről és az ajtópanelekről



8.          Ta bort skyddsfilmen från väggar, tak och dörrpaneler!
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h

FLUCHTWEG FREIHALTEN! BITTE STELLEN SIE SICHER, DASS DER 
EINGANG FREI UND NICHT DURCH LAGERGUT BLOCKIERT IST!

p

h

dBE

DÉGAGEZ LA VOIE D’ÉVACUATION ! ASSUREZ-VOUS QUE L’ENTRÉE 
N’EST PAS OBSTRUÉE PAR DES PRODUITS STOCKÉES À L’INTÉ-
RIEUR ! 

N

dBE

HOUD DE VLUCHTROUTE VRIJ! ZORG ERVOOR DAT DE INGANG VRIJ 
IS EN NIET WORDT GEBLOKKEERD DOOR OPGESLAGEN SPULLEN 
BINNENIN!

P -
STAWIONE PRZEDMIOTAMI UMIESZCZONYMI W SZOPIE!

j
-

W

}

¡MANTENGA DESPEJADA LA SALIDA DE EMERGENCIA! ¡ASEGÚRESE 
DE QUE LA ENTRADA ESTÁ LIBRE Y QUE NO LA BLOQUEA NINGÚN 
OBJETO GUARDADO EN EL INTERIOR!

~

h

MANTENERE LIBERA LA VIA DI FUGA! ASSICURARSI CHE L’INGRESSO 
SIA LIBERO E NON BLOCCATO DA EVENTUALI OGGETTI CONSERVATI 
ALL’INTERNO!

t
KEEP THE ESCAPE ROUTE CLEAR! PLEASE MAKE SURE THAT THE 
ENTRANCE IS FREE AND NOT BLOCKED BY STORED GOODS INSIDE!

l
HOLD FLUGTVEJEN FRI! SØRG FOR, AT INDGANGEN HOLDES FRI OG 
IKKE BLOKERES INDEFRA AF OPBEVAREDE GENSTANDE!

|

TARTSA SZABADON A MENEKÜLÉSI ÚTVONALAT! ÜGYELJEN ARRA, 
HOGY A BEJÁRAT SZABAD LEGYEN ÉS A BELÜL TÁROLT TÁRGYAK 
NE TORLASZOLJÁK EL!

USE FRI OCH INTE BLOCKERAD AV GODS!
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{ h Abmessungen
Ungefähre

Größe
Stauraum Außen Abmessung Innen Abmessung

TüröffnungFläche Volumen Dach: Kante zu Kante Wand zu Wand

 m² ,  cbm cm cm cm cm

Breite

Tiefe

Höhe

p h dBE  Dimensions du bâtiment

Dimension 
approximative

Rangement Dimensions extérieures Dimensions intérieures
Ouverture de porteVolume Dimension de base Toit : De bord à bord De mur à mur

 m² ,  cbm cm cm cm cm

Largeur

Profondeur 1 ,

Hauteur 1 ,

N dBE  Bouwafmetingen

Benaderde 
afmetingen

Opslag Buitenafmetingen Binnenafmetingen
DeuropeningZone Volume Basisafmeting Dak: Rand tot rand Wand tot wand

cm cm cm cm

Breedte , ,

Diepte ,

Hoogte 1 ,

15 ,

P Wymiary budynku

wymiary
Przechowywanie

Otwór drzwiowyPowierzchnia Wymiary podstawy

,  m²  cbm cm cm cm cm

, 4

1 ,

1 ,

15 ,

j 

,  m²  cbm
, 4

1 ,

1 ,

15

W Rozmery stavby

Plocha Objem Strecha: Od okraja po okraj Od steny po stenu

,  m²  cbm cm cm cm cm

Šírka , 4

1 ,

1 ,
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} Dimensiones de la construcción

Tamaño 
aproximado

Almacenamiento Dimensiones exteriores Dimensiones interiores
Apertura de la puertaÁrea Volumen Dimensiones de los cimientos Tejado: Lado a lado Pared a pared

,  m² cbm cm cm cm cm

Anchura , 4

Profundidad 1 ,

Altura 1 ,

15

~ h Dimensioni della struttura

Dimensioni ap-
prossimative

Area di stoccaggio Dimensioni esterne Dimensioni interne
Apertura portaVolume Dimensioni della base Tetto: da bordo a bordo Da parete a parete

cm cm cm cm

Larghezza , 4

Profondità 1 ,

Altezza 1 ,

15 ,

t Building Dimensions
Approximate 

Size
Storage Exterior Dimensions Interior Dimensions

Door OpeningArea Volume Base Dimension Roof: Edge to Edge Wall to Wall

 Ft x 4 Ft  Sq.Ft  Cu. t inch cm inch cm inch cm inch cm

Width 7 .4 . 3 . 4

.  Sq.m  Cu.m Depth 4 .7 1 .

Height 71. 1 .

6 . 15

l Bygningsmål

Omtrentlig 
størrelse

Opbevaring Udvendige mål Indvendige mål
DøråbningAreal Rumfang Grundmål Tag: Kant til kant Væg til væg

,  m²  cbm cm cm cm cm

Bredde 4

Dybde

Højde

15 ,

| 

Terület Térfogat Alap mérete Faltól falig

,  m²  cbm cm cm cm cm

Szélesség 4

Mélység 15

USE Byggnadsmått

Ungefärlig 
storlek

Förvaring Utvändiga mått Invändiga mått
DörröppningArea Volym Grundens mått Tak: kant till kant vägg till vägg

cm cm cm cm

Bredd

Djup

Höjd
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k Abmessungen

Größe
Stauraum Außen Abmessung Innen Abmessung

Fläche Volumen Dach: Kante zu Kante Wand zu Wand

5 Ft x 4 Ft inch cm inch cm inch cm inch cm

Breite 61,9 157,3 64,2 163,1 61,3 155,8 23 58,4

1,60m x 1,20m Tiefe 43,4 110,2 46,9 119,1 42,1 107

Höhe 71,6 181,9 65,9 167,3 64,9 164,8

t Building Dimensions
Approximate 

Size
Storage Exterior Dimensions Interior Dimensions

Door OpeningArea Volume Base Dimension Roof: Edge to Edge Wall to Wall

5 Ft x 4 Ft inch cm inch cm inch cm inch cm

Width 23

Depth 107

Height

k
enötigte 

Werkzeuge:

t

k
Teileliste

t Parts list

{

h

Benötigte Werkzeuge: Akkuschrauber (Kreuzschlitz) - Schraubendreher (Kreuzschlitz) - Winkelmaß -  
Leiter (8 Stufen) - Wasserwaage - Maßband - Handschuhe - Augenschutz -  
Schlagbohrmaschine mit 6 mm Ø Betonbohrer - Hammer

p

h

dBE

Outils nécessaires :
-

ceuse à percussion avec mèche à béton de 1/4 pouce - Marteau

N

dBE

vereist gereedschap: Accuboormachine (kruiskop) - Schroevendraaier (kruiskop) - Hoekmeter - Ladder (8 
treden) - Waterpas - Meetlint - Handschoenen - Oogbescherming - Slagschroeven-
draaier met 1/4” betonboor - Hamer

P

j

W

} Herramientas nece-
sarias:

-
dra de carpintero - Escalera (8 peldaños) - Nivel - Cinta métrica - Guantes - Protec-
ción ocular - Destornillador de impacto con 1/4” broca para cemento - Martillo

~

h

Strumenti necessari: Trapano a batteria (testa a croce) - Cacciavite (testa a croce) - Squadra da carpen-
tiere - Scala (8 gradini) - Livella - Metro a nastro - Guanti - Protezione per gli occhi 
- Avvitatore a impulsi con punta da 1/4" per calcestruzzo - Martello

t needed tools: -
der (8 steps) - Level - Tape measure - Gloves - Eye protection - Impact driver with 
1/4” concrete drill bit - Hammer

l Du skal bruge følgen-
de redskaber:

Batteridrevet bor (stjerneborepatron) – stjerneskruetrækker – tømrervinkel – stige 
(8 trin) – vaterpas – målebånd – arbejdshandsker – øjenværn – slagboremaskine 
med en borebit på 1/4” til beton – hammer

|

USE verktyg som behövs: Sladdlös borrmaskin (phillipshuvud) – skruvmejsel (phillipshuvud) – vinkeljärn – ste-
ge (8 pinnar) – vattenpass – måttband – handskar – ögonskydd – slagskruvdragare 
med 1/4 tum betongborr – hammare
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{

h

Teileliste
Bitte prüfen Sie vor dem Zusammenbau, ob die Lieferung vollständig und unbeschädigt ist. Sollte ein Teil 
fehlen oder defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Reklamationen nach erfolgter oder angefan-
gener Montage hinsichtlich Beschädigung oder fehlender Teile werden nicht anerkannt.

p

h

dBE
dommages ou des pièces manquantes une fois le montage terminé ou commencé ne seront pas accep-
tées. 

N

dBE

Onderdelenlijst
Controleer vóór de installatie of de levering compleet en onbeschadigd is. Als er een onderdeel ontbreekt 
of defect is, neem dan contact op met uw dealer voor verdere assistentie. Klachten met betrekking tot be-
schadigingen of ontbrekende onderdelen nadat de installatie is voltooid of begonnen, worden niet geaccep-
teerd.  

P -

j

W

Zoznam dielov

} -
ones referentes a piezas dañadas o no incluidas cuando el producto ya esté montado. 

~

h

Prima del montaggio, verificare che la fornitura sia completa e che nessun componente sia danneggiato. 
Se un componente manca o è danneggiato, contattare il fornitore per richiedere assistenza. Non si accet-
tano reclami per danni o parti mancanti dopo che il montaggio è stato completato o iniziato. 

t

Parts list
Before assembly, please check that the delivery is complete and undamaged. If a part is missing or defec-
tive, please contact your dealer for further assistance. Complaints regarding damage or missing parts after 
assembly has been completed or started will not be accepted.
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l

Oversigt over dele
Kontrollér før samlingen, at alle dele fulgte med leveringen, og at delene er ubeskadigede. Kontakt din 
forhandler for yderligere hjælp, hvis der mangler dele, eller dele er defekte. Klager over skader eller mang-
lende dele, efter at samlingen af skuret er påbegyndt eller afsluttet, accepteres ikke. 

|

Alkatrészjegyzék

USE

Dellista
Kontrollera att leveransen är komplett och utan skador, före monteringen. Kontakta din återförsäljare för 
ytterligare hjälp, om någon del är skadad eller saknas. Reklamationer angående skador eller delar som 
saknas efter avslutad eller påbörjad montering accepteras inte.
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{ Teil/Code/Menge p Pièce/Code/Qté N Onderdeel/Code/Stuks P j 

W } Pieza/Código/Cantidad ~ Parte/Codice/Qtà t PART/CODE/QTY l Del/Kode/Ant. 
| Elem/Kód/Menny. USE  Del/kod/kvt
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{

h

/
RIGHT (vorne/hinten/links/rechts).

 Beachten Sie insbesondere die Detail-Zeichnugen.
 Verwenden Sie die Schrauben mit Unterlegscheiben auf lackierten Oberflächen.
 Stellen Sie die Drehmomentgrenze Ihrer Bohrmaschine auf 3 oder 4, um Schäden an Metallteilen zu ver-

meiden.

p

h

dBE

Toutes les pièces sont clairement marquées. Veillez à utiliser la bonne pièce.

Tenez comptes des repères de position dans les instructions de montage suivantes : FRONT/BACK/LEFT/
RIGHT (avant/arrière/gauche/droite).

 Faites tout particulièrement attention aux schémas détaillés.
 Utilisez les vis avec rondelles sur les surfaces peintes.
 

N

dBE

Alle onderdelen staan duidelijk gemarkeerd. Zorg ervoor het juiste onderdeel te gebruiken.
De wandpanelen  hebben geen vaste boven- of onderkant.
Bouw de schuur direct op de fundering.
Let op de positiemarkeringen in de volgende installatie-instructies: FRONT/BACK/LEFT/RIGHT
(voor/achter/links/rechts)
Let met name op de detailtekeningen.
Gebruik de schroeven met ringen op geverfde oppervlakken.
Stel de koppellimiet van uw boormachine in op 3 of 4 om schade aan metalen onderdelen te voorkomen.

P
RIGHT

-

j

W
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La parte superior e inferior de los paneles murales  no son fijas.
Construya la caseta para herramientas directamente sobre los cimientos.
Tenga en cuenta las marcas de posición incluidas en las siguientes instrucciones de montaje:

 Preste especial atención a los planos de detalle.
 Utilice los tornillos con arandelas sobre superficies pintadas.
 

~

Tutte le parti sono chiaramente contrassegnate. Accertarsi di utilizzare la parte corretta.
I pannelli delle pareti  non hanno una parte superiore o inferiore definita.
Assemblare il capanno direttamente sulle fondamenta.
Osservare la posizione dei segni nelle seguenti istruzioni per il montaggio: FRONT/BACK/LEFT/RIGHT
(davanti/retro/sinistra/destra)

 Prestare particolare attenzione ai disegni dei dettagli.
 Utilizzare viti con rondelle sulle superfici verniciate.
 Impostare il limite della coppia di serraggio del trapano su 3 o 4 per evitare di danneggiare le parti metal-

liche.

t

All parts are clearly marked. Be sure to use the correct part.
The wall panels  have no fixed top or bottom.
Build the tool shed directly on the foundation.
Note the position markings in the following assembly instructions: FRONT/BACK/LEFT/RIGHT
(front/back/left/right)

 Pay speacial attention to the detail drawings.
 Use the screws with washers on painted surfaces.
 

l

Alle dele er forsynet med klare mærker. Sørg for at bruge den rigtige del.
Vægpanelerne  har ingen fast top eller bund.
Saml redskabsskuret direkte på fundamentet.
Læg mærke til positionsmærkerne i følgende samlingsanvisninger: FRONT/BACK/LEFT/RIGHT
(forside/bagside/venstre/højre)

 Læg især mærke til de detaljerede tegninger.
 Brug skruerne med spændskiver på malede overflader.
 Indstil grænsen for borets drejningsmoment til 3 eller 4 for at undgå at beskadige metaldelene.

| Fordítson különös figyelmet a részletrajzokra.

es értékre.

USE

Alla delar är tydligt märkta. Se till att använda rätt del.
Väggpanelerna  har ingen fast överdel eller underdel.
Bygg trädgårdsförrådet direkt på grunden.
Observera positionsmarkeringarna i följande monteringsanvisning: FRONT/BACK/LEFT/RIGHT
(fram/bak/vänster/höger)

 Var uppmärksam på de detaljerade ritningarna.
 Använd skruvarna med distansbrickor på målade ytor.
 Ställ in borrens vridmomentgräns till 3 eller 4 för att undvika att skada metalldelar.

P22036_TEPRO_FlexShed_M_12L_220908.indd   8/9/2022   1:43 PM
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{ Fundament p Fondations N Fundering P Fundament j W Základ  
} Cimientos ~ Fondamenta t Foundation l Fundament | U Grund

{

h

Diese  sollte auf einem festen und ebenen Untergrund, vorzugsweise einem Betonfundament, 
befestigt werden. Das Fundament muss eine Mindestdicke von 10 cm haben und sollte mit einer ent-
sprechenden Folie als Dampfsperre versehen werden. Den Zement mindestens 48 Stunden trocknen lassen! 
Bauen Sie das Metallgerätehaus nun direkt auf dem Betonfundament auf. 
Ab diesem Schritt und in diesem Handbuch werden Sie ständig die Positionsmarkierungen wie VORN/HIN-
TEN/LINKS/RECHTS sehen. Es gibt die Ausrichtung de  an!
Aufgrund der verschiedenen Bauschritte, wird d  in dieser Anleitung mehrfach 
perspektivisch gedreht. Infolgedessen fällt es Ihnen möglicherweise schwer, den Überblick zu behalten 
wohin d  zeigt. Versuchen Sie in diesem Fall, die Hinweise zur Positionsmarkierung FRONT/
BACK/LEFT/RIGHT (VORN/HINTEN/LINKS/RECHTS) zu finden.

p

h

dBE

N

dBE

Deze  dient vast te worden gezet op een stevige en vlakke ondergrond, bij voorkeur een 
betonnen fundering.
De fundering moet een minimale dikte hebben van 10 cm. Laat cement minstens 48 uur drogen! Gebruik een 
geschikte dampremmende folie om vochtopbouw aan de binnenzijde van de schuur te voorkomen. Installeer 
de schuur nu direct op de betonnen fundering. 

P
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{

h

Stellen Sie sicher, dass der Basisrahmen perfekt rechtwinkelig angeordnet ist. Richten Sie den Basisrahmen 
auf dem Fundament aus und markieren Sie die Bohrlöcher in den Ecken auf dem Beton. Bohren Sie die Löcher 
mit einem 6 mm Betonbohrer. Setzen Sie die Dübel ein und befestigen Sie die Basis mit den Schrauben auf 
dem Fundament.

p

h

dBE

Vérifiez que le cadre de base présente des angles parfaitement droits. Placez la base sur la fondation et mar-
quez les trous de perçage sur le béton à l'aide des poinçons déjà fournis dans la structure de base. Percez 
les trous avec une mèche à béton de 6 mm. Fixez la structure de base à la fondation à l'aide des vis en 
insérant les chevilles. 

N

dBE

Zorg ervoor dat het basisframe perfecte rechte hoeken heeft. Pas de basis op de fundering en markeer de 
boorgaten op het beton met behulp van de ponsen die al in het vloerframe zijn aangebracht. Boor de gaten 
met een 6mm betonboor. Steek de pluggen erin en bevestig het basisframe aan de fundering met de 
schroeven. 

P

j

W

}

cimientos y marque los orificios de taladro en el cemento empleando los granetes incluidos en la estructura 
del suelo. Taladre los orificios con una broca para cemento de 6 mm. Inserte los tacos y fije la base a los 
cimientos con los tornillos. 

~

h

Assicurarsi che il telaio della base abbia degli angoli retti perfetti. Allineare la base alle fondamenta e se-
gnare i fori sul calcestruzzo utilizzando i punzoni già presenti nel telaio del pavimento. Praticare i fori con una 
punta per calcestruzzo da 6 mm. Inserire i tasselli e fissare il telaio della base alle fondamenta con le viti  

t 

Make sure the base frame has perfect right angles. Align the base with the foundation and mark the drill ho-
les on the concrete using the punches already provided in the floor frame. Drill the holes with a 6mm concrete 
drill bit. Insert the dowels and secure the base frame to the foundation with the screws. 

l

Kontrollér, at grundrammens vinkler er helt præcise. Flugt grundrammen med fundamentet, og markér bo-
rehullerne i betonen ved hjælp af hullerne i gulvrammen. Bor hullerne med en betonborebit på 6 mm. Sæt 
rawlpluggene i, og fastgør grundrammen til fundamentet med skruerne. 

{ p  N   
P  j  W 

} ~  t Foundation preparation 
l  |  USE  
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I

I

k

t

t 

k 

2

| csavarfuratokat. Illessze beléjük a tipliket és a csavarokkal rögzítse a keretet a betonalapra. 

USE

Se till att stommen har perfekta räta vinklar. Rikta in stommen med grunden och markera borrhålen på beton-
gen med hjälp av stansarna som kommer med på golvstommen. Borra hålen med en 6 mm betongborr. Sätt i 
pluggarna och fäst stommen i grunden med skruvarna.  
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   Front

Vorderseite

L=80mm

D=Ø 6



2

 Bodenrahmen Montage p Assemblage du cadre de base
Het basisframe installeren P 

 W 

Montaje de la estructura de la base ~ Montaggio del telaio della base
Base Frame Assembley l Samling af grundramme

 SUE  Montering av stommen

1

{

N 

j 

} 

t 

| 

F1

4

4

1
1

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

1

21

F1 4
4

4

1

1

F1

1

1

4

4
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Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

3
F1

1
4

F1

1

3 3

1

3

x2

Vorderseite/Front

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

JM5
F1

4
16

F1

x4

JM5

Vorderseite/Front



Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

2
6
6

P3

S2
F1

Vorderseite/Front

x2 P3

P3

P3

F1

X

X
S2



I

I

k

t

t 

k 

2
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Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

P4A 1
P4B 1
F1 2
S2 2

Vorderseite/Front

top view
Draufsicht

Vorderseite/Front

x2
F1X S2

P4A

P4A

P4B



top view

Vorderseite
     front

29L 29R P4AP4B

Draufsicht

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

29L 1
29R 1

S2
6F1
6

Vorderseite/Front

x2
29R

29L

F1
S2

 Innen
interior

x2
F1 S2

29R

P4A



3

Q2

Q3

Q3

Q2

S1+S4

S2

S3+S4
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Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

2
6
6

P2

S2
F1

P2

P2

Rückseite/Back

x2F1
S2

P2

X

X



S3+S4

Q1

Q3

Q1
Q3

Q1

Q3

S1+S4

S2

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

12 1
F1

S2

6
6

12

Vorderseite/
    Front

F1
S2

12
X

Im rechten Winkel biegen!
Bend at right angle!
Plier à angle droit !
Buig in een rechte hoek!

Ohyb v pravém úhlu!
Ohyb v pravom uhle!
Doblar en ángulo recto!
Piegare ad angolo retto!
Bøj i rette vinkler!
Derékszögben hajlítás!
Böj i rät vinkel!

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

11L
11R

1
1

DE

GB

FR

NL

PL

CZ

SK

ES

IT

DK

HU

SE

11L/11R



Q1

Q3

Q3
Q1

S3+S4

S1+S4

S2

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

S2

F1 14

14

11L

11R

Vorderseite/
    Front

x2

F1

S2

x2
X

11L



S1+S4

S2S3+S4

Q1

Q3

Q1

Q3

7

B3

B1

S3

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

P3 2
F1

S2

20

20

Rear sid

Rückseite/
e

P3

P3

F1

S2

P3

F1S2



34

7

B2

B2

B2

B2

S3+S4

S3+S4
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P3
P1

Vorderseite/
     front

Draufsicht/
  Top view

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

P1 1
P3 1
F1 16
S2 16

F1

S2

P3

P1



35

1

BACK

B3

B1

Q2

Q1

B2

B2

B3

B2

B3

B2

S3+S4

B0L

RS

B0R

B0L

B0R

RS

Groove

Groove

S3

B1

BACK

B3

B1

Q2

Q1

B2

B2

B1

B2 B1

B2

S3+S4

B0L

RS

B0R

B0L

B0R

RS

Groove

Groove

S3
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   Front

Vorderseite/

x4
F1

JM6

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

JM6
F1

4
16



36

1

BACK

B3

B1

Q2

Q1

B2

B2

B1

B3

B2

B2

B1

B3

B2

B2

S3+S4

S3+S4

B0L

RS

B0R

I

I

k 

t 
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Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

15R 1
15L 1
F2
S2 4

4

15R

15L

x2

F2

S2

15L

10

x2

F1

S2

10

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

10 1
F1

S2

6
6



1

P22036_TEPRO_FlexShed_M_12L_220908.indd   3

S2
F1

F2

21R

21L

x2

F2

F2

S2

21R

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

21L
21R

F2
S2

1
1

F1 8
4

12

9

F1

S2

9

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

9 1
F1

S2

3
3



1

S2
F2

F2
S2

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

S2
11
11

F2

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

B2 1

Auf die korrekte Richtung achten!
Pay attention to the direction

B2
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w Hol
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I
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X4

F3

DH

DH

F3

20

20
20

DX2

DX2

DH

DX2

DX2

DH

20

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F1 12
16

DF

DLA
DRA

DG

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F1 24



F1

DC

DC

DC

DLA

DC

DC

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F1 8
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DLA

DRA

x4

F3

F3

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F3 16



x3

F1

F1
DK DKDK

DJ DJ

16

8

15

18 P5P8

Innenseite
DJ

DJ

B1 B1

18P5

inside

DK

DK

DK

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F1 29
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2



B0LB0R RS

CST

CST

B0R

Screw Holes

Screw Holes

B0L

S3+S4

B2

B2

B2

B0L

B0R

Screw Holes

Screw Holes

B0LB0R RS

CST

CST

B0R

Screw Holes

Screw Holes

B0R

S3+S4

B2

B2

B2

B0L

B0R

Screw Holes

Screw Holes

I

I

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

w Hol

k

t 
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F1

S2

Aussenseite
outside

DJ

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

S2
F1 11

11



4
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x3

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

F1 9

x2

Bauteil/-Part Nr.:
No#:

Anzahl/-
Quantity

M8
G3 2

2
B3 2



4

1
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S1 S2 F1
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h
Um Verletzungen zu vermeiden,  alle sichtbaren 
Schraubenspitzen mit der Plastikschutzkappe S  ab!

p

h

dBE

N

dBE

P

j

W

}

~

h

t

l

|

USE
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{

h

Service
Bei Anfragen zu Ersatzteilen oder bei technischen Fragen, wenden Sie sich bitte an Ihren Vertragspartner.
Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten.

p

h

dBE

Pour toute demande de renseignement concernant les pièces de rechange ou pour toute question tech-
nique, veuillez contacter votre partenaire contractuel.

N

dBE

Service
Neem voor vragen over reserveonderdelen of technische vragen contact op met uw contractpartner.
Onderworpen aan technische veranderingen en drukfouten.

P Serwis

przedstawicieli producenta.

j

W Servis

zmluvného partnera.

} Servicio técnico
Para cualquier consulta acerca de piezas de repuesto o dudas técnicas, póngase en contacto con su socio 
contractual.
Sujeto a modificaciones técnicas y errores de impresión.

~

h

Assistenza
Per domande su parti di ricambio o questioni tecniche, contattate la parte contraente.
Soggetto a modifiche tecniche ed errori tipografici.

t Service
For inquiries about spare parts or technical questions, please contact your contractual partner.
Subject to technical changes and printing errors.
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TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Strasse 8/4
63322 Rödermark - Germany
www.testritetepro.de

l Service
Kontakt din leverandør, hvis du har spørgsmål om reservedele eller tekniske spørgsmål.
Der tages forbehold for tekniske ændringer og trykfejl.

| Szerviz

USE Service
Kontakta din återförsäljare för frågor om reservdelar eller tekniska frågor.
Med förbehåll för tekniska ändringar och tryckfel.

{ h p h dBE N dBE P j W

} ~ h t l | USE
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